ÜBEREINKOMMEN ÜBER EINE GEMEINSAME FÖRDERUNG EINER DISSERTATION

Die Università del Salento mit Sitz in Lecce (Italien), Piazza Tancredi, 7, gem. 96 die Hochschulen vertreten, gem. 96 des Autonomiestatut von der Universität für die Unterzeichnung dieser Vereinbarung durch den Abteilungsleiter in der _________________________________, Professor. ________________________________________________ die ihre Tätigkeit aufgrund der Befugnisse, die ihm,

UND

die Universität  ______________________________________________________ ,

vertreten durch  ______________________________________________________ ,

der kraft der ihm erteilten Befugnisse handelt,

treffen

für die italienische Seite:

· AUF DER GRUNDLAGE des Gesetzes Nr. 210 vom 3. Juli 1998, § 4 – Promotion;

· AUF DER GRUNDLAGE des Ministerialdekrets Nr. 224/99 mit Bestimmungen zur Promotion;

· AUF DER GRUNDLAGE des Ministerialdekrets Nr. 509/99 mit Bestimmungen über die Unabhängigkeit der Lehre der Universitäten;

· AUF DER GRUNDLAGE Artikel 96 des Autonomiestatuts von der Università del Salento
· AUF DER GRUNDLAGE Universität Verordnungen über Ph.D;

für die Partneruniversität

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

in der Absicht dazu beizutragen, die wissenschaftliche Zusammenarbeit zwischen italienischen und ausländischen Forschungsgruppen durch die Mobilität der Doktoranden einzurichten und/oder weiter zu entwickeln,

diese Übereinkunft und unterzeichnen die folgende Vereinbarung.

Teil eins – Verwaltungstechnische Bestimmungen

Art. 1 – Die Università del Salento und die Universität __________________________  

____________________________________________________________________ ,

die im Folgenden als “Institutionen“ bezeichnet werden, kommen unter Beachtung der Gesetze und Ordnungen überein, die im jeweiligen Land und/oder bei der jeweiligen Institution gelten, zusammen eine gemeinsame Förderung von Promotionen zu Gunsten des Doktoranden / der Doktorandin zu organisieren:

Vor- und Familienname: __________________________________________________ ,

immatrikuliert für die Promotion in: __________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

Titel der Dissertation: _____________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

Die Grundsätze sowie verwaltungstechnischen und didaktischen Bestimmungen werden von diesem Übereinkommen festgelegt.

Art. 2 – Die Dauer für die Vorbereitung der Dissertation beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem ………
Sollte es sich als notwendig erweisen, kann die Dauer in Übereinstimmung mit der bei den beiden Institutionen gültigen Ordnung verlängert werden.

Art. 3 – Die Vorbereitung der Dissertation erfolgt in abwechselnden, fast gleichen Zeitspannen an den beiden Institutionen. Die Dauer dieser Zeitspannen wird einvernehmlich von den beiden Dissertationsleitern festgelegt.

Art. 4 – Herr/Frau ______________________________________________________________ 

wird an den beiden Institutionen immatrikuliert. Er/sie entrichtet die normalen Einschreibegebühren an der Università del Salento und wird von denen an der _______________________________________________________ befreit.

Art. 5 – Für den gesamten Zeitraum der Vorbereitung der Dissertation kommt Herr/Frau ________________________ in den Genuss des italienischen Krankenversicherungsschutzes, der in den Mitgliedländern der EU gemäß dem gültigen Gemeinschaftsreglement (Modell E128) gilt. Für alle nicht von der gesetzlichen Versicherung abgedeckten Risiken sorgt der Doktorand/die Doktorandin persönlich durch den Abschluss einer eigenen Versicherung.

Teil zwei – didaktische Bestimmungen

Art. 1 – Der Doktorand/die Doktorandin bereitet seine Dissertation unter der gemeinsamen Leitung der Professoren:

-       __________________________________________________ (Dozent am

Dipartimento di _____________________________________), Dissertationsleiter an der

Università del Salento;

-        __________________________________________________ (Dozent an/am

 __________________________________________________), Dissertationsleiter an der

 ___________________________________________________________ , vor,

die sich verpflichten, die Funktion von Tutoren des Doktoranden/der Doktorandin in jeder Hinsicht wahrzunehmen, und sich verpflichten, die Dissertation des Doktoranden mit je einem eigenen schriftlichen Gutachten zu beurteilen.

Die positive Bewertung beider Dissertationsleiter ist die notwendige Voraussetzung für die Zulassung zur Abschlussprüfung.

Art. 2 – Die Diskussion der Dissertation findet an der Università del Salento.

Art. 3 – Die Gutachterkommission wird von den Rektoren der beiden Universitäten bestellt und besteht aus der gleichen Anzahl von wissenschaftlichen Vertretern der beiden Institutionen.

Sie umfasst mindestens vier Mitglieder. Die zwei Referenten der Dissertation nehmen an der Verteidigung teil aber nicht an der Würdigung.

Art. 4 – Die für den Promotionskurs zuständige Rechnungsstelle in:

_________________________________________________________ 

trägt die eventuellen Reisekosten des Dissertationsleiters sowie der Kommissionsmitglieder, sofern mit der Institution keine anderweitige Vereinbarung getroffen wird.  

Art. 5 – Die Dissertation wird in italienischer Sprache abgefasst und diskutiert; ihr Resümee wird in englischer/französischer Sprache (oder in der Sprache der Partneruniversität) abgefasst und wird in dieser Sprache bei der Diskussion dieser Dissertation mündlich vorgetragen. Das Kollegium der Dozenten kann die Abfassung der Dissertation in englischer Sprache oder einer anderen Sprache der Europäischen Union genehmigen.

Art. 6 – Jede der beiden Institutionen verpflichtet sich, nach einer positiven Beurteilung durch die Gutachterkommission den Titel “Doktor“ für dieselbe Dissertation zu verleihen.

Die Università del Salento verleiht den Titel “Dottore di Ricerca“ in

_______________________________________________________________________ 

Die Universität ___________________________________________________________ 

verleiht den Titel “Doktor“ in ________________________________________________

Teil drei – Schluss

Art. 1 – Die Doktoranden müssen die Ordnungen und Gewohnheiten der gastgebenden Institution respektieren.

Art. 2 – Die die Übereinkunft schließenden Institutionen verpflichten sich, über die Dissertationsdirektoren gegenseitig alle Informationen und die Dokumentation auszutauschen, die für die Organisation der gemeinsamen Dissertationsförderung, die Gegenstand dieses Übereinkommens ist,  nützlich sind.

Art. 3 – Die Einreichungs-, Hinterlegungs- und Druckbestimmungen der Dissertation werden in jedem Land entsprechend den gültigen Ordnungen ausgeführt.

Der Schutz des Dissertationsgegenstands sowie die Veröffentlichung, die Nutzung und der Schutz der mit der Forschung des Doktoranden/der Doktorandin an den Institutionen erzielten Ergebnisse sind den geltenden gesetzlichen Bestimmungen unterworfen und entsprechend den spezifischen Verfahren eines jeden an der gemeinsamen Förderung beteiligten Landes abgesichert.

Auf Antrag können die Bestimmungen über den Schutz der Rechte geistigen Eigentums der Gegenstand von Protokollen oder speziellen Dokumenten sein.

Art. 4 – Diese Übereinkommen tritt mit dem Datum der Unterzeichnung durch den gesetzlichen Vertreter der beiden Institutionen in Kraft und besitzt Gültigkeit bis zum Ende des Akademischen Jahres, in dem die Dissertation oder die Studie diskutiert wird.

Im Falle, dass der Doktorand/die Doktorandin an einer und/oder an der anderen Institution nicht immatrikuliert sein oder schriftlich auf eine Fortsetzung verzichten oder aufgrund der Entscheidung wenigstens eines der beiden Dissertationsdirektoren nicht berechtigt sein sollte, die Vorbereitung der Dissertation in gemeinsamer Förderung fortzusetzen, werden die Institutionen gemeinsam und unverzüglich die Bestimmungen dieses Übereinkommens für nichtig erklären.

Art. 5 – Dieses Übereinkommen ist in vier Originalen abgefasst, davon zwei in italienischer und zwei in deutscher Sprache, die rechtliche Wirkung haben.
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